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NOTICE / AVIS / AVISO / MEDDELANDE / YBEJOMIJIEHUE / HINWEIS

RISK OF EQUIPMENT DAMAGE

. Mount the actuator onto the valve before applying electric
power.

. Do not remove the actuator from the valve without
disconnecting the power.

Failure to follow these instructions can result in equipment

damage.

RISK FOR SKADA PA UTRUSTNINGEN

. Montera stalldonet pa ventilen innan strommen slas pa.

. Ta inte bort stalldonet fran ventilen utan att forst ha kopplat bort
strommen.

Om dessa anvisningar inte foljs kan det leda till skador pa

utrustningen.

RISQUE DE DOMMAGES MATERIELS

. Installez I'actionneur sur la vanne avant de le mettre sous
tension.

. Ne retirez pas I'actionneur de la vanne sans avoir
préalablement coupé I'alimentation électrique.

Le non-respect de ces instructions peut entrainer des dommages

matériels.

PUCK MOBPEXAEHUSA OBOPYAOBAHUA

YCTaHOBWTE NPUBOA Ha KNanaH nepea NOAKMOYEHNEM K

MCTOYHMKY NMUTAHUS.

He cHMMalTe NpMBOf C Knamnaxa, He OTKIOYMB MUTaHKeE.
Heco6ntopgeHune 3TUX UHCTPYKUUIA MOXKET NPUBECTU K
noBpexpeHunio obopygoBaHus.

RIESGO DE DANOS EN EL EQUIPO

. Instale el actuador en la valvula antes de conectarlo a la red
eléctrica.

. No retire el actuador de la valvula sin desconectarlo de la red
eléctrica.

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar dafios

en el equipo.

GEFAHR VON GERATESCHADEN

. Montieren Sie den Antrieb erst am Ventil, bevor Sie die
Stromversorgung einschalten.

. Entfernen Sie den Antrieb nicht vom Ventil, ohne zuvor die
Stromversorgung zu unterbrechen.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Gerateschaden

flihren.
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Commercial Reference Range Name Product Description
SPACELOGIC 800 SERIES GLOBE VALVE ACTUATOR SR/NSR
BBOXXXXXXX SPACELOGIC SPACELOGIC M SERIES GLOBE VALVE ACTUATOR SR/NSR ‘20
MXXX(X)AX)(X)(-S2)(-VB) VALVES & ACTUATORS SPACELOGIC MG SERIES GLOBE VALVE ACTUATOR SR/NSR
MGXXX(-S(R)X)(-W) SPACELOGIC MP SERIES PIBCV ACTUATOR SR/NSR
MPXXXX(-SRX)(-W) BE=YIRR - Hazardous Substances
ERFERR 5h R = NN SRR 2R AER
Part Name (Pb) (Hg) (Cd) (Cr(v1) (PBB) (PBDE)
BB
Metal Parts X % 0 % 0 %
BRI
Plastic Parts 0 % 0 % 0 %
BT
Electronic X % 0 % 0 %
fie
Contacts 0 % 0 % 0 %
LRURANLRAR
Cable & Cabling Accessories 0 o 0 o 0 o

AFEIEIKIE S)/T11364 FHERS,

O: FRZE=VREZEMF BRI FIRN SRS GB/T 26572 HIERREZERLIT,

X: RNZESNREDEZEPHNE—II RS 2B GB/T 26572 MIENIREEK,
(RAlETELAL, RIBSERMBRYS R T "X" MR ARER TH—5 0. )

This table is made according to SJ/T 11364.

O: indicates that the concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in
GB/T 26572.

X: indicates that concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as
stipulated in GB/T 26572

Peanusauusa

YcTpoicTBa NOCTaBNAOTCS B KAPTOHHOW KOPOOKe C ykazaHWEM MoZeny 1 apTukyna.
[ata nsrotoBneHuns ykasaHa B Buae umdgpoBoro koga (Homep roga v HomMep Hepenm).
FapaHTUHBIA CPOK M Mepbl NPU 0GHapyXeHUN HeucnpPaBHOCTU

Cpok rapaHTumu cocTaBsnseT 18 MecsiLeB CO AHA BBOAA B 9KCMyaTaumto, YTo NOATBEPKAAETCS COOTBETCTBYIOLLMM [OKYMEHTOM, HO He
6onee 24 mecsaueB ¢ AaTbl NOCTaBKMN.

YcTponcTea He noanexar CaMOCTOATENIbHOMY PEMOHTY.

Mpw oBHapyxeHUn HeMcnpaBHOCTY BO BPEMS rapaHTUIAHOIO Cpoka M Mocre ero okoHYaHusi obpallaTtbesl B permoHarnbHbiv LieHTp
Mopoepxkn KnueHto Schneider Electric:

Benapychk: r. MuHck, yn. MockoBckas, 22-9, Ten.: +375 17 236-96-23, bir.ccc@se.com
KasaxctaH: r. Anmartbl, np. JocTbik 38, BL, «KeH OQanax, 5 at., Ten.: +65 6484 7877, ccc.kz@se.com
Poccus: r. Mocksa, yn. [BuHues, 12/1 3agaHue «Ax, Ten.: +7 495 777-99-90, 8-800-200-64-46, ru.ccc@se.com

MpaBuna ytunusaumum

YTunusauusi 3Toi NpoayKLmMm AOIKHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C MPaBUiamMm YTUNM3aLUUmM 3MEKTPOHHbIX YCTPOWCTB.

YcTponcTea He AomKHbI 6bITh BbIOpOLLEHb! B 6biToBOW Mycop!

UK Representative Manufacturer
U K Schneider Electric Limited | Schneider Electric

Stafford Park 5 Fabriksvagen 1
C n Telford, TF3 3BL 137 37 Vasterhaninge
United Kingdom Sweden
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